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Betriebsbedingungen und Maße finden Sie im Anhang // Operating conditions and dimensions can be 
found in the appendix // Bedrijfsvoorwaarden en maten vindt u in het aanhangsel // Vous trouverez 
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монтаже квалифицированным сантехником // 仅在专业安装工实施安装的情况下才承担责任

Service // Service // Service // Service // Servizio // Servicio al cliente // Service // Service // 
Servis // Serwis // Сервис // 服务

www.dornbracht.com

www.villeroy-boch.com
> Professionals
> Bauen & Wohnen
> Handel & Handwerk

Pflege und Wartung // Care and maintenance // Onder houd en 
verzorging // Entretien et maintenance // Manutenzione e cura // 
Cuidado y  mantenimiento // Care and Maintenance // Skötsel och 
underhåll // Ošetřování a údržba // Czyszczenie i konserwacja // 
Ухоф и техобслуживание // 维修保养

Technische Informationen // Technical data // Technische gegevens // Caractéristiques techniques //
Dati tecnici // Datos técnicos // Technical Data // Teknisk information // Technické informace //
Informacje techniczne // Техническая информация // 技术信息

www.dornbracht.com 
> Professional
> Technische Daten

WERT. PFLEGE. WARTUNG.       
Waarde. Verzorging. Onderhoud.
Valeur. Entretien. Maintenance.
Value. Care. Maintenance.
Valore. Manutenzione. Cura.
Valor. Cuidado. Mantenimiento.
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Volumen de suministro // Parts Supplied // Leveransomfång // Rozsah dodávky // Zakres 
dostawy // Объем поставки // 供货范围



27 512 957

Lieferumfang // Parts supplied // Omvang van de levering // Pièces livrées // Entità di fornitura // 
Volumen de suministro // Parts Supplied // Leveransomfång // Rozsah dodávky // Zakres 
dostawy // Объем поставки // 供货范围

32

1.

2.

3.

4.

1
A B C



1.
2.

3.

24

2
A B C

3
A B C

1.

2.



35

1.

2.

3.

4.

19

2.1.

4.

3.

4
A B C

5
A B C



24

35

2

1.

1.

2.

2.

3.

4.

6
A B C

7
A B C



24

24

24

241.

1.2.

2.

3.

3.

4.

4.

8
A B C

9
A B C



24

24

19 14

24

1.

1.2.
2.

3.

3.

4.

4.

10
A B C

11
A B C



Inch = mm x 0,0394

mm

58

m
ax

. 4
5

G 3/4

220

25
5

41

32

32 323232
M

30
 x

 1
,5

58

m
ax

. 4
5

71

G
 3

/4

G 1/2
M 32x1,5

100100100

220

25
5

41

G
 1

/2
mm

13 512 955

27 512 955

12



 Betriebsbedingungen
Empfohlene Vorlauftemperatur ≤ 65°C
Maximale Vorlauftemperatur kurzzeitig ≤ 90°C
Min. Fließdruck 1 bar
Max. Fließdruck 5 bar
Empfohlener Betriebsdruck 3 bar
Prüfdruck 16 bar

13 512 955 // 27 512 955
Geräuschklasse I nach DIN 4109.

Bei Ruhedruck über 5 bar ist zur Einhaltung 
der Geräuschwerte nach DIN 4109 ein Druck  -
minderer entsprechend DIN 1988 in die Ver-
sorgungs leitung einzubauen.
Bei Kombination mit Durchlauferhitzern muss 
die angegebene max. Druckdifferenz (30% 
kalt-warm) und die Mindestdurchfluss menge 
(Sicherheitsabschaltung) berücksichtigt werden.
Beachten Sie die Herstellerhinweise des 
Durchlauferhitzers.

 Operating conditions
Recommended flow temperature ≤ 65°C
Maximum flow temperature momentary ≤ 90°C
Minimum flow pressure 1 bar
Maximum flow pressure 5 bar
Recommended operating pressure 3 bar
Test pressure 16 bar

13 512 955 // 27 512 955
Noise class I according to DIN 4109.

At a resting pressure above 5 bar, a pressure 
reducer in accordance with DIN 1988 must be 
installed in the supply line to maintain noise 
levels in accordance with DIN 4109.
If combined with continuous flow heaters, 
please take into consideration the max. pressure 
difference indicated (30% cold-hot) and the 
minimum flow volume (safety shut-off).
Please note the manufacturer‘s information for 
the continuous flow heater.

 Voorwaarden voor het gebruik
Aanbevolen voorlooptemperatuur ≤ 65°C
Maximale voorlooptemperatuur tijdelijk ≤ 90°C
Minimale stromingsdruk 1 bar
Max. stromingsdruk 5 bar
Aanbevolen bedrijfsdruk 3 bar
Testdruk 16 bar

13 512 955 // 27 512 955
Geluidsklasse I volgens DIN 4109.

Bij een druk van meer dan 5 bar in rust moet
om de geluidsgrenzen van DIN 4109 aan te 
houden een drukregelaar in overeenstemming 
met DIN 1988 in de toevoerleiding worden 
aangebracht.
Bij een combinatie met een doorstroomgeiser 
moet rekening worden gehouden met het 
aangegeven max. drukverschil (30% koud-warm) 
en de minimale hoeveelheid doorstromend water 
(veiligheidsschakelaar). Neem de instructies van de 
producent van de doorstroomgeiser in acht.

 Conditions d’utilisation
Température de l’eau d’alimentation 
recommandée ≤ 65°C
Température maximale de l’eau 
d’alimentation sur une courte durée ≤ 90°C
Pression minimale (dynamique) 1 bar
Pression maximale (dynamique) 5 bar
Pression de fonctionnement
recommandée 3 bar
Pression de contrôle 16 bar

13 512 955 // 27 512 955
Catégorie I isolation phonique DIN 4109. 
En cas de pression statique supérieure à 5 bar il est
nécessaire, selon la norme DIN 1988, d’installer 
un réducteur de pression dans la tuyauterie 
d’alimentation pour respecter les normes phoniques 
DIN 4109. En cas d’installation combinée avec un 
chauffe-eau instantané la différence de pression 
maximale indiquée (30% froid-chaud) et le 
débit d’eau minimal doivent être pris en compte 
(coupure de sécurité). Observez les consignes du  
fabricant concernant le chauffe-eau instantané.
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 运行条件运行条件

进水水温宜  ≤ 65ºC
  ≤ 90ºC

最低流动压力 1 巴
最大流动压力 5 巴
试行压力宜 3 巴
试验压力 16 巴

13 512 955 // 27 512 955
依照 DIN 4109 噪声级 I 。

在静压力超过 5 巴时，为使噪声强度符合
DIN 4109 的规定，可在供水系统内依照
DIN 1988 的要求装入一部减压器。

如果与直通加热器合用，

则必须考虑到标准的最大压力差

（冷热水的比例为 30%）及最低水流量

（安全断路系统）。

请注意本直通加热器制造商的各项提示。

 Provozní podmínky
Doporučená přívodní teplota ≤ 65ºC
Maximální přívodní teplota krátkodobě ≤ 90ºC
Minimální hydraulický tlak 1 barů
Maximální hydraulický tlak 5 barů
Doporučený provozní tlak 3 barů
Zkušební tlak 16 barů

13 512 955 // 27 512 955
Hluková třída I podle DIN 4109.

Při tlaku v klidu přesahujícím 5 barů musí 
být k dodržení hodnot hluku podle DIN 4109 do 
vodovodu zabudován redukční ventil odpovídající 
DIN 1988.
Při kombinaci s průtokovými ohřívači je nutno mít 
na zřeteli udaný maximální tlakový rozdíl (30% 
studená-teplá) a minimální průtokové množství 
(bezpečnostní vypínání).

Řiďte se podle pokynů výrobce průtokového 
ohřívače.

 Warunki robocze
Zalecana temperatura zasilania ≤ 65ºC
Maksymalna temperatura 
poczàtkowa na krótki czas ≤ 90ºC
Min. ciśnienie hydrauliczne 1 bar
Maks. ciśnienie hydrauliczne 5 bar
Zalecane ciśnienie robocze 3 bar
Ciśnienie próbne 16 bar

13 512 955 // 27 512 955
Klasa poziomu szumów I wg DIN 4109.

Przy ciśnieniu spoczynkowym powyżej 5 bar w 
przewodzie zasilającym należy zamontować 
reduktor ciśnienia wg normy DIN 1988 w celu 
zachowania wymaganego poziomu szumów 
zgodnie z normą DIN 4109.
W kombinacji z przepływowymi podgrzewaczami 
wody należy uwzględnić podaną maks. różnicę 
ciśnienia (30% między zimną i ciepłą wodą) i min. 
natężenie przepływu (wyłącznik bezpieczeństwa).
Przestrzegać wskazówek producenta 
przepływowego podgrzewacza wody.

 Условия эксплуатации
Рекомендуемая предварительная 
температура ≤ 65°C
Максимальная температура
подачи, кратковременно ≤ 90°C
Минимальное давление жидкости 1 бар
Максимальное давление жидкости 5 бар
Рекомендуемое рабочее давление 3 бар
Испытательное давление 16 бар

13 512 955 // 27 512 955
Класс шумоизоляции I по DIN 4109.
При полном давлении потока свыше 5 бар для
соблюдения шумовых параметров, предписанных 
стандартом DIN 4109, на питающих линиях 
следует установить редукционных клапан, 
соответствующий DIN 1988. В сочетании с
прямоточными подогревателями следует 
учитывать указанную максимальную разницу 
давлений (30% холодный - горячий) и 
минимальных расход жидкости (аварийное 
отключение). Соблюдайте указания 
фирмы-производителя прямоточного 
подогревателя.
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 Condizioni di funzionamento
Temperatura di mandata consigliata ≤ 65°C
Temperatura di mandata massima breve ≤ 90°C
Pressione idraulica minima 1 bar
Pressione idraulica max. 5 bar
Pressione di esercizio consigliata 3 bar
Pressione di collaudo 16 bar

13 512 955 // 27 512 955
Classe di rumore I ai sensi della norma DIN 4109.
In caso di pressione statica superiore a 5 bar, 
un riduttore di pressione a norma DIN 1988 
deve essere installato nel condotto di 
alimentazione al fine di mantenere i valori 
di rumore ai sensi della norma DIN 4109.
In caso di utilizzo in combinazione con 
scaldaacqua istantanei, è indispensabile tener 
conto della differenza di pressione max. indicata 
(30% freddo-caldo) e della portata minima 
(disinserimento di sicurezza). 
Attenersi alle indicazioni del costruttore dello 
scaldaacqua istantaneo.

 Condiciones de operación
Temperatura de entrada recomendada ≤ 65°C
Temperatura máxima de entrada brevemente ≤ 90°C
Presión mínima de flujo 1 bar
Presión máxima de flujo 5 bar
Presión de flujo recomendada 3 bar
Presión de comprobación 16 bar

13 512 955 // 27 512 955
Categoría de ruido I según la norma DIN 4109.

En caso de presión en reposo mayor a 5 bar se 
deberá instalar un regulador de presión que 
corresponda a la norma DIN 1988 en la tubería 
de alimentación a fin de respetar los valores de 
ruido de la norma DIN 4109.
En caso de combinación con un calentador 
instantáneo de agua se deberá tener en cuenta la 
diferencia máxima de presión (30% frío-caliente) 
y el caudal mínimo (cierre de seguridad). 
Sírvase tomar en cuenta las indicaciones del 
fabricante del calentador instantáneo de agua.

 Operating conditions
Recommended flow temperature ≤ 149°F
Maximum short-term flow temperature ≤ 194°F
Minimum flow pressure 15 psi
Maximum flow pressure 73 psi
Recommended operating pressure 44 psi
Test pressure 232 psi

13 512 955 // 27 512 955
Noise class I according to DIN 4109.
At a resting pressure above 73 psi, a pressure 
reducer in accordance with DIN 1988 must be 
installed in the supply line to maintain noise 
levels in accordance with DIN 4109.

If combined with continuous flow heaters, please 
take into consideration the max. pressure diffe-
rence indicated (30% cold-hot) and the minimum 
flow volume (safety shutoff).
Please note the manufacturer‘s information for 
the continuous flow heater.

 Driftsvillkor
Rekommenderad inloppstemperatur ≤ 65 °C
Max. inloppstemperatur under korttid ≤ 90 °C
Minsta vätsketryck 1 bar
Max. vätsketryck 5 bar
Rekommenderat arbetstryck 3 bar
Provningstryck 16 bar

13 512 955 // 27 512 955
Bullerklass I enligt DIN 4109.
Vid vilotryck över 5 bar ska en tryckregulator 
enligt DIN 1988 byggas in i försörjningsledningen 
för överensstämmelse med bullervärdena enligt 
DIN 4109.
Vid kombination med genomströmningsvärmare 
måste hänsyn tas till den angivna max. 
tryck    differensen (30 % kallt-varmt) och den 
minsta genomströmningsmängden 
(säkerhetsavstängning).
Följ anvisningarna från tillverkaren av 
genomströmningsvärmaren.

 IT ES

US SE





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Apple RGB)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA27 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName (Coated FOGRA27 \(ISO 12647-2:2004\))
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


